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See the notice on TED website

462883-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de recepção – Pforten- und Sicherheitsdienst
OJ S 127/2026 06/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Land Hessen, vertreten durch das Hessische Competence Center -
Beschaffungen-
Correio eletrónico: beschaffung@hcc.hessen.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade regional
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Pforten- und Sicherheitsdienst
Descrição: Pforten- und Sicherheitsdienst im Polizeipräsidium Frankfurt am Main
Identificador do procedimento: c220fe7c-337a-4eaf-837c-ecdd7ac9fe49
Identificador interno: VG-0437-2026-0212
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: sim
Justificação do procedimento acelerado: Bei dem gegenständlichen Vergabeverfahren handelt 
es sich um eine kurzfristig erforderliche Interimsvergabe aufgrund eines derzeit laufenden 
Nachprüfungsverfahrens im OV VG-0437-2025-0263 und der damit im Offenen Verfahren VG-
0437-2025-0263 verbundenen Zuschlagssperre.

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 79992000 Serviços de recepção

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Adickesallee 70  
Cidade: Frankfurt am Main
Código postal: 60322
Subdivisão do país (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Der Auftragnehmer (AN) verpflichtet sich mit der Beauftragung der 
Leistung dem Auftraggeber (AG) zu ermöglichen, alle zur Leistungfserfüllung vorgesehenen 
Personen jederzeit einer Zuverlässigkeitsüberprüfung (ZÜP) unterziehen zu können. Der AN 
darf daher nur solche Personen einsetzen, die in eine ZÜP durch das Hessische 
Landeskriminalamt eingewilligt haben und bei denen nach der Überprüfung keine polizeilichen 
Erkenntnisse vorliegen, die deren Zuverlässigkeit in Frage stellen.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/462883-2026
mailto:beschaffung@hcc.hessen.de
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2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Corrupção: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und 
Dienstleistungen)
Participação numa organização criminosa: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Bestätigung des Nichtvorliegens 
des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Bestätigung des Nichtvorliegens 
des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Fraude: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und 
Dienstleistungen)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Insolvência: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und 
Dienstleistungen)
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Bestätigung des Nichtvorliegens 
des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Ativos sob gestão por um liquidatário: 
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
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Violação das obrigações no domínio da legislação social: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Atividades suspensas: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe 
einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und 
Dienstleistungen)
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zu Russland-Sanktionen)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Pforten- und Sicherheitsdienst
Descrição: Hinweis: Bei dem gegenständlichen Vergabeverfahren handelt es sich um eine 
kurzfristig erforderliche Interimsvergabe aufgrund eines derzeit laufenden 
Nachprüfungsverfahrens im OV VG-0437-2025-0263 und der damit im Offenen Verfahren VG-
0437-2025-0263 verbundenen Zuschlagssperre. Vertragsgegenstand ist der Sicherheitsdienst 
(Pforten- und Sicherheitsdienst) auf Grundlage der DIN 77200-1 im Polizeipräsidium Frankfurt 
am Main Pforte Nord und Süd. Die Leistung umfasst u.a. : - Zugangskontrolle, 
Besuchermanagement und Abwicklung des Besucherverkehrs: - Zufahrtskontrolle des 
Fahrzeugverkehrs - Ausführung der Parkplatzreservierungen - Erteilen von Auskünften an 
Besucherinnen und Besucher - Streifen- und Kontrollgänge innerhalb der Liegenschaft - 
Überwachung des Geländes über Monitor-, Schranken- und Vereinzelungsanlagen - 
Überwachung, Kontrolle und Bedienen von Alarmmelde- und Störungsanlagen - Mitwirkung 
bei Maßnahmen des Arbeits- und Brandschutzes - Entgegennahme und Weiterleitung von 
Briefsendungen - Ausführung von Beflaggung gemäß dem Hessischen Beflaggungserlass (ca. 
12 Beflaggungstermine/Jahr) Der Pfortendienst ist an Pforte Nord an 2 Arbeitsplätzen rund um 
die Uhr und an Pforte Süd an Arbeitsplatz 1 von Mo. - Fr. von 7:30 bis 15:00 Uhr und 
Arbeitsplatz 2 von Mo., Di., Do., Fr. von 8:00 bis 20:00 Uhr sowie Mi. von 8:00 bis 18:00 Uhr 
sicherzustellen. Pro Jahr fallen für den AN ca. 22.500 Arbeitsstunden an. Zusätzlich fallen ca. 
52 Arbeitsstunden pro Jahr für den Objektleiter an.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 79992000 Serviços de recepção
Opções: 
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Descrição das opções: Der Vertrag wird zunächst für eine Vertragslaufzeit vom 30.09.2026, 
06:00 Uhr - 04.01.2027, 12:00 Uhr geschlossen. Es besteht die Option zur 
Vertragsverlängerung um jeweils einen Monat auf eine maximale Vertragslaufzeit bis zum 
04.01.2028, 12:00 Uhr. Bei den Datumsangaben handelt es sich um vorbehaltliche Termine.

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Adickesallee 70  
Cidade: Frankfurt am Main
Código postal: 60322
Subdivisão do país (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 30/09/2026
Data de fim da duração: 04/01/2027

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Auflistung mindestens einer geeigneten Refe-renzangabe 
über die in den letzten 3 Jahren erbrachten wesentlichen Leistungen mit folgenden Angaben: • 
Art der Leistung (hier: Sicherheitsdienst) • Umfang (Angabe der Jahresstunden) • Empfänger 
(öffentliche und/oder private Empfänger) • Ansprechpartner, Telefon, E-Mail-Adresse • 
Erbringungszeitraum Eine Referenz gilt als geeignet, wenn sie in ihrer Art dem hier zu 
vergebenden Auftrag entspricht und vom Umfang her eine Mindestjahresstundenanzahl von 
20.000 Arbeitsstunden aufweist. Alternativ kann das Erreichen der 
Mindestjahresstundenanzahl auch durch Addition mehrerer Referenzangaben nachgewiesen 
werden, wenn die Leistungen im selben Leistungszeitraum (Dauer mind. 1 Jahr) erbracht 
wurden.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Bestätigung einer bestehenden Haftpflichtversicherung. Ein 
entsprechender Haftpflichtversicherungsnachweis ist erst auf gesondertes Verlangen 
vorzulegen. Bezüglich des Haftpflichtversicherungsnachweises muss eine Anpassung an die 
geforderte Deckungssumme (siehe Vergabeunterlagen) spätestens nach Zuschlagserteilung 
durch den Auftragnehmer erfolgen. Bei der Kalkulation des Angebotes ist die Höhe der 
geforderten Deckungssummen zu berücksichtigen.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
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Descrição do critério de seleção: Bescheinigung eines Arbeitgeberverbandes oder einer 
Innung nach § 10 Abs. 1 S. 2 HVTG. Tarifgebundene Unternehmen haben gem. § 10 Abs. 1 
S. 2 HVTG zur Bewertung der einzuhaltenden Verpflichtungen nach § 4 Abs. 1 oder 5 HVTG 
eine Bescheinigung eines Arbeitgeberverbandes oder einer Innung über eine bestehende 
Vollmitgliedschaft vorzulegen. Aus dieser Bescheinigung muss hervorgehen, an welchen 
Tarifvertrag das Unternehmen gebunden ist. Im Falle der Bindung an einen Firmentarifvertrag 
ist eine Bestätigung der Gewerkschaft über die bestehende Tarifbindung unter Benennung 
des Firmentarifvertrages vorzulegen. Hinweis: Diese Bescheinigung ist erst auf gesondertes 
Verlangen der Vergabestelle vorzulegen!

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://vergabe.hessen.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ef37dbc19-
1629b14da711b70a

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://vergabe.hessen.de
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 20/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 38 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Nachforderung im Rahmen der rechtlichen Möglichkeiten des § 56 
VgV
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 20/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Es wird ausdrücklich darauf 
hingewiesen, dass die Bewerber/Bieter die nach § 5 HVTG erforderliche 
Verpflichtungserklärung abzugeben haben.
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

https://vergabe.hessen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ef37dbc19-1629b14da711b70a
https://vergabe.hessen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ef37dbc19-1629b14da711b70a
https://vergabe.hessen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ef37dbc19-1629b14da711b70a
https://vergabe.hessen.de
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5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium 
Darmstadt
Informações sobre os prazos de recurso: Auf die Rügepflichten gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 
Nrn. 1 bis 4 GWB wird ausdrücklich hingewiesen, insbesondere auf die Frist des § 160 Abs. 3 
Satz 1 Nr. 4 GWB. Danach ist ein Antrag auf Nachprüfung unzulässig, soweit nach Eingang 
der Mitteilung der Vergabestelle, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, mehr als 15 
Kalendertage vergangen sind.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Land 
Hessen, vertreten durch das Hessische Competence Center -Beschaffungen-
Organização que recebe pedidos de participação: Land Hessen, vertreten durch das 
Hessische Competence Center -Beschaffungen-

8. Organizações

8.1.  ORG-7001
Nome oficial: Land Hessen, vertreten durch das Hessische Competence Center -
Beschaffungen-
Número de registo: DE 212 133 546
Endereço postal: Mainzer Straße 75
Cidade: Wiesbaden
Código postal: 65189
Subdivisão do país (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie Stadt (DE714)
País: Alemanha
Correio eletrónico: beschaffung@hcc.hessen.de
Telefone: +49 61170384012
Fax: +49 611327638412
Endereço Internet: https://vergabe.hessen.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-7004
Nome oficial: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium Darmstadt
Número de registo: DE 812 056 745
Endereço postal: Wilhelminenstraße 1 - 3
Cidade: Darmstadt
Código postal: 64283
Subdivisão do país (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie Stadt (DE714)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@rpda.hessen.de
Telefone: +49 6151-126603
Fax: +49 611-327648534
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-7005
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)

mailto:beschaffung@hcc.hessen.de
https://vergabe.hessen.de
mailto:vergabekammer@rpda.hessen.de


462883-2026 Page 7/7

Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: c3d40893-8db2-4918-aa6d-847bce0f5816  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 03/07/2026 11:04:14 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 462883-2026
N.º de edição do JO S: 127/2026
Data de publicação: 06/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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